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NACIONALNI IZVEŠTAJ

„Priznavanje i izvršavanje stranih sudskih odluka, prekogranična dostava dokumenata i stečajni postupak sa stranim elementom u pravu i praksi Republike Makedonije“

1. Pregled nacionalnog zakonodavstva o priznavanju i izvršenju stranih odluka u građanskim i trgovinskim stvarima (predmetima)

1.1. Uvod. Sudske odluke izražavaju suverenitet države u kojoj su donete. Zato, važenje odluka donetih od strane sudova bilo koje države podleže teritorijalnom principu – odluke sudova proizvode pravno dejstvo na teritoriji države čiji sud je doneo odluku. Ovaj princip, sam po sebi, predstavlja ozbiljnu kočnicu za razvoj pravnog prometa, koji ne poznaje državne granice. Uspostavljanje brojnih građansko-pravnih odnosa sa inostranim elementom i pojava sporova iz tih odnosa, u uslovima kada nema nadnacionalnog suda za njihovo rešavanje postavlja pitanje o uslovima pod kojima odluke donete od strane sudova određene države proizvode pravno dejstvo na teritoriji druge države/država.
Pitanje o priznavanju dejstva stranih sudskih odluka extra teritorium odavno je apsolvirano afirmacijom instituta priznavanje i izvršenje stranih sudskih odluka. Nadležni sud države u kojoj strana sudska odluka treba da proizvede pravno dejstvo, u posebnom postupku – delibacionom postupku – ispituje da li strana sudska odluka ispunjava pretpostavke da joj se priznaju svojstva koja se priznaju i domaćoj sudskoj odluci, a pored toga, ukoliko je potrebno, i da se dozvoli njeno izvršenje - egzekvatura
.
Priznavanje i izvršenje stranih sudskih odluka je predmet regulisanja više međunarodnih konvencija i ugovora, kao i internih propisa država.

1.2. Nacionalno zakonodavstvo de lege lata. U zakonodavstvu Republike Makedonije, materija priznavanja stranih sudskih odluka uređena je Zakonom o međunarodnom privatnom pravu (ZMPP) iz 2007. godine
.
Naime, članom 1. ZMPP-a određeno je područje primene ovog zakona i to na sledeći način:

„(1) Ovaj zakon sadrži pravila za određivanje merodavnog prava za lične (statusne), porodične, radne, imovinske i druge materijalno-pravne odnose sa međunarodnim elementom.
(2) Ovaj zakon sadrži i pravila o nadležnosti sudova i drugih organa Republike Makedonije za raspravljanje odnosa iz stava (1) ovog člana, pravila postupka i pravila o priznavanju stranih sudskih odluka i odluka drugih organa strane države.“

Glava četvrta ovog zakona odnosi se na priznavanje stranih sudskih odluka (čl. 99-116.). Cilj priznavanja je da se strana sudska odluka izjednači sa odlukom suda u Republici Makedoniji. U tom smislu, određeno je da se „strana sudska odluka  izjednačava sa odlukom suda Republike Makedonije i proizvodi pravno dejstvo u Republici Makedoniji samo ako je prizna sud Republike Makedonije“ (čl. 100. ZMPP-a).
Ako strana sudska odluka ima kondemnatornu prirodu (ako glasi na neku obavezu – davanje, činjenje, nečinjenje ili trpljenje), otkako ista bude priznata u Republici Makedoniji može da se traži njeno prisilno izvršenje kod nadležnog izvršioca u skladu Zakona o izvršenju (ZI)
. Prema članu 8. ovog zakona izvršenje odluke stranog suda može da se sprovede u Republici Makedoniji ako odluka ispunjava pretpostavke o priznavanju propisane zakonom ili međunarodnim ugovorom ratifikovanim u skladu sa Ustavom Republike Makedonije.
U ZMPP-u je sadržana interpretativna odredba sa kojom je opredeljen pojam „strana sudska odluka“ (čl. 99. ZMPP). Tako, kao strana sudska odluka se smatra a) odluka suda strane države; b) poravnanje zaključeno pred sudom (sudsko poravnanje) i c) odluka drugog organa koji je u državi u kojoj je doneta izjednačen sa sudskom odlukom, odnosno sa sudskim poravnanjem, ako se njom regulišu odnosi predviđeni u članu 1. ZMPP-a. Reč je o ličnim (statusnim), porodičnim, radnim, imovinskim i drugim materijalno-pravnim odnosima sa međunarodnim elementom, pa je u tom smislu nesporno da su režimom priznavanja stranih sudskih odluka koji je predmet uređivanja ZMPP-a obuhvaćene strane sudske odluke u građanskim i trgovinskim poslovima.

U pogledu priznavanja stranih sudskih odluka, kao i veći broj država u svetu, i Republika Makedonija je prihvatila sistem ograničene kontrole, što znači da se u postupku priznavanja samo ispituje da li su ispunjeni uslovi (pretpostavke) koji su propisani u zakonodavstvu države priznavanja, bez mogućnosti da se strana odluka ispita u pogledu njenog merituma i da se vrše izmene dispozitiva odluke (zabrana o revision au fond).
ZMPP određuje i uslove (pretpostavke) koji treba da budu ispunjeni da bi sud Republike Makedonije priznao stranu sudsku odluku (čl. 101-110. ZMPP-a). Reč je o sledećim uslovima: 1) da je strana sudska odluka pravosnažna; 2) da nije povređeno pravo na odbranu stranaka u postupku u kojem je doneta strana sudska odluka; 3) da u odnosnoj stvari ne postoji isključiva nadležnost suda ili drugog organa Republike Makedonije; 4) da u istoj stvari sud ili drugi organ Republike Makedonije nije doneo pravosnažnu odluku ili da u Republici Makedoniji nije priznata neka druga strana sudska odluka koja je doneta u istoj stvari; 5) da priznavanje strane sudske odluke nije u suprotnosti sa javnim poretkom Republike Makedonije. Pri tom, najveći deo navedenih uslova u zakonu formulisan je negativno – kao negativne pretpostavke (smetnje) za priznavanje strane sudske odluke. U nastavku ćemo se zadržati ukratko na analizi svakog od ovih uslova.
1. Sud Republike Makedonije će priznati stranu sudsku odluku ako je ona stekla svojstvo pravosnažnosti prema pravu države u kojoj je doneta. Podnosilac zahteva za priznavanje strane sudske odluke dužan je, prema predlogu za priznavanje strane sudske odluke, da priloži stranu sudsku odluku u originalu ili overeni prepis i da priloži potvrdu nadležnog stranog suda, odnosno drugog organa o pravosnažnosti odluke prema pravu države u kojoj je doneta
. U situaciji kada strana sudska odluka ima kondemnatornu prirodu i ako se zahtevom za priznavanje strane sudske odluke traži i priznavanje njene izvršnosti, podnosilac zahteva za priznavanje te strane sudske odluke, pored potvrde o pravosnažnosti, treba da podnese i potvrdu o izvršnosti te odluke prema pravu države u kojoj je doneta (čl. 101-102 ZMPP-a).
Za ispunjavanje uslova koji se odnosi na svojstvo pravosnažnosti strane sudske odluke, sud Republike Makedonije pazi po službenoj dužnosti (ex officio).
2. Povredu (nepoštovanje) prava na odbranu, ZMPP određuje kao negativnu pretpostavku (smetnju) za priznavanje strane sudske odluke. Tako, sud Republike Makedonije će odbiti priznavanje strane sudske odluke, ako jedna od stranki dokaže da: a) radi nepravilnosti u postupku, nije mogla da ističe svoja sredstva za odbranu; ili b) poziv, tužba ili rešenje kojima je započet postupak nisu dostavljeni na način predviđen pravom države u kojoj je odluka doneta, odnosno da uopšte nije ni bilo pokušaja za takvu dostavu, osim ako se na bilo koji način upustila u raspravljanje o glavnoj stvari u prvostepenom postupku (čl. 103. ZMPP-a).

O ovoj smetnji za priznavanje strane sudske odluke, sud Republike Makedonije vodi računa samo po prigovoru stranki.

3. Isključiva nadležnost suda ili drugog organa Republike Makedonije, isto tako,  predstavlja smetnju za priznavanje strane sudske odluke. Strana sudska odluka neće biti priznata ako u odnosnoj stvari postoji isključiva nadležnost suda ili drugog organa Republike Makedonije. Kao isključak od navedenog, ako tuženi traži priznavanje strane sudske odluke koja je doneta u bračnom sporu ili ako to traži tužilac, a tuženi se ne protivi, isključiva nadležnost suda Republike Makedonije nije smetnja za priznavanje te odluke (čl. 104. ZMPP-a).

O ovoj smetnji za priznavanje strane sudske odluke, sud Republike Makedonije pazi po službenoj dužnosti.
Pored toga, sud Republike Makedonije će odbiti priznavanje strane sudske odluke i u sledeća dva slučaja: a) ako po prigovoru lica za koje je odluka doneta, utvrdi da je nadležnost stranog suda bila zasnovana isključivo na osnovu državljanstva tužioca i b) ako po prigovoru lica za koje je ta odluka doneta, utvrdi da strani sud koji je doneo odluku nije uzeo u obzir dogovor stranaka o nadležnosti suda Republike Makedonije (čl. 105. ZMPP-a).
4. Strana sudska odluka neće biti priznata ako je u istoj stvari sud ili drugi organ Republike Makedonije doneo pravosnažnu odluku ili ako je u Republici Makedoniji  priznata neka druga strana sudska odluka koja je doneta u istoj stvari. Ako je pred sudom Republike Makedonije u toku ranije povedena parnica u istoj pravnoj stvari i među istim strankama, sud će obustaviti priznavanje strane sudske odluke (ustvari prekinuće postupak, primedba A.J. i T.Z.K) i to do pravosnažnog završetka te parnice (čl. 106. ZMPP-a).
O ovoj smetnji za priznavanje strane sudske odluke, sud Republike Makedonije pazi po službenoj dužnosti.

5. Povreda javnog poretka Republike Makedonije, isto tako, je smetnja, za priznavanje strane sudske odluke: strana sudska odluka neće se priznati, ako je dejstvo njenog priznavanja u suprotnosti sa javnim poretkom Republike Makedonije (čl. 107. ZMPP-a).

O ovoj smetnji, sud Republike Makedonije pazi po službenoj dužnosti.
ZMPP sadrži posebne odredbe koje se odnose na uslove (pretpostavke) za priznavanje stranih sudskih odluka koje se odnose na lično stanje (status). Tako, ako pri odlučivanju o ličnom stanju (statusu) državljanina Republike Makedonije prema ZMPP-u treba da se primeni pravo Republike Makedonije, strana sudska odluka će se priznati i kada je primenjeno strano pravo, ako ta odluka suštinski ne odstupa od prava Republike Makedonije koje se primenjuje na takav odnos (čl. 108. ZMPP-a). Ako je reč o odlukama stranih sudova koje se odnose na lično stanje (status) državljanina države čija je odluka u pitanju, iste se priznaju u Republici Makedoniji, bez preispitivanja da li su ispunjene pretpostavke koje se odnose na isključivu nadležnost suda Republike Makedonije i povrede javnog poretka (čl. 109. ZMPP-a). Ako se strana sudska odluke odnosi na lično stanje (status) stranaca koji nisu državljani države koja je donela tu odluku, odluka će se priznati u Republici Makedoniji samo ako ispunjava uslove za priznavanje u državi čiji državljani su te osobe (čl. 110. ZMPP-a).
Prema ZMPP-u iz 2007. godine, uzajamnost ne predstavlja poseban uslov za priznavanje strane sudske odluke.
U zakonodavstvu Republike Makedonije, uzajamnost kao poseban uslov za priznavanje strane sudske odluke je bila predviđena Zakonom o rešavanju sukoba zakona sa propisima drugih zemalja u određenim odnosima (ZRSZ)
, koji je prestao da važi  donošenjem ZMPP-a 2007. godine. Članom 92. ovog zakona bilo je predviđeno:
„Strana sudska odluka neće se priznati ako ne postoji uzajamnost.

Nepostojanje uzajamnosti nije smetnja za priznavanje strane sudske odluke donete u bračnom sporu i u sporu radi utvrđivanja i osporavanja očinstva ili majčinstva, kao i ako priznavanje ili izvršenje strane sudske odluke traži državljanin Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije.

Postojanje uzajamnosti u pogledu priznavanja strane sudske odluke se pretpostavlja dok se ne dokaže suprotno, a u slučaju sumnje u postojanje te uzajamnosti, objašnjene daje savezni organ uprave nadležan za poslove pravosuđa.“
U ZMPP-u iz 2007. godine nije sadržana ova odredba, tako da može da se zaključi da se u režimu priznavanja stranih sudskih odluka de lege lata ne traži postojanje uzajamnosti.

Sa ZMPP-om je uređen i postupak za priznavanje (egzekvaturu) stranih sudskih odluka. Reč je o posebnom vanparničnom postupku  koji je uređen ovim zakonom, a u nedostatku odredbi o određenim pitanjima, supsidijarno se primenjuju odredbe Zakona o vanparničnom postupku (ZVP)
.
Za priznavanje strane sudske odluke mesno je nadležan svaki stvarno nadležni sud. Prema Zakonu o sudovima (ZS)
, svaki osnovni sud (sa osnovnom i proširenom nadležnošću) je stvarno nadležan za priznavanje stranih sudskih odluka (arg.ex.čl. 30., st. 2., ali.11. i čl. 31., st. 2. ZS-a). O priznavanju strane sudske odluke odlučuje sudija pojedinac osnovnog suda.
Postupak za priznavanje strane sudske odluke pokreće se predlogom. U postupku za priznavanje strane sudske odluke sud se ograničava na ispitivanje da li postoje uslovi predviđeni članovima 101. do 110. ZMPP-a. Ako sud utvrdi da nema smetnji za priznavanje doneće rešenje o priznavanju strane sudske odluke.

Protiv rešenja o priznavanju može da se podnese prigovor u roku od 15 dana od dana prijema rešenja. Prigovor ima demonstrativni karakter – o njemu odlučuje sud koji je doneo rešenje o priznavanju, ali sada u sastavu od troje sudija.

Protiv rešenja kojim je sud odbio predlog za priznavanje strane sudske odluke, dozvoljena je žalba nadležnom apelacionom sudu u roku od osam dana od dana prijema odluke.

Priznavanje strane sudske odluke ne mora uvek da bude predmet posebnog postupka u kome se o priznavanju odlučuje kao o glavnoj stvari. Naime, ako o priznavanju strane sudske odluke nije doneto posebno rešenje, ZMPP predviđa da svaki sud može o priznavanju te odluke da rešava u postupku kao o prethodnom pitanju, ali samo uz dejstvo za taj postupak (čl. 112., st. 3. ZMPP-a).
2. Bilateralni i multilateralni ugovori i konvencije

2.1. Lista bilateralnih ugovora. Republika Makedonija je sklopila bilateralne ugovore skoro sa svim državama iz regiona koji se odnose na saradnju, odnosno na pravnu pomoć u građanskim stvarima. Reč je o sledećim ugovorima:

1. Ugovor između Republike Makedonije i Republike Hrvatske o pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima (Sl.list RM-MD, br.19/95);
2. Ugovor između makedonske vlade i albanske vlade o pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima (Sl.list RM-MD, br. 16/98);

3. Ugovor između Republike Makedonije i Srbije i Crne Gore o pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima  (Sl.list RM-MD, br. 77/04);

4. Ugovor između Republike Makedonije i Bosne i Hercegovine o pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima (Sl.list RM-MD, br. 10/06);

U ovom trenutku Republika Makedonija nema sklopljen bilateralni ugovor o pravnoj pomoći u građanskim stvarima sa Kosovom.

2.2. Rezime bilateralnih ugovora sa državama iz regiona. Svi navedeni bilateralni ugovori prvo sadrže opšte odredbe o pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima, pri čemu se definiše pojam „građanski predmet“, određuje se obim pravne pomoći, postupanje po zamolnicama, jezik zamolnice, način davanja pravne pomoći i nadležni organi za saradnju država ugovornica. U svim navedenim ugovorima je sadržan i poseban deo koji se odnosi na pravnu pomoć u građanskim stvarima. Iz analize ugovora može da se zaključi da su u okviru pravne pomoći u građanskim stvarima uređena sledeća pitanja: a) oslobađanje od davanja obezbeđenja novčanih troškova (cauti iudicatum solvi) i oslobađanje od plaćanja troškova sudskog postupka; b) postupanje po zamolnicama u građanskim stvarima; isprave (tu je posebno regulisano pitanje o oslobađanju od legalizacije) i g) priznavanje i izvršenje sudskih i arbitražnih odluka.
2.3. Drugi bilateralni ugovori i multilateralne konvencije. Pored navedenih bilateralnih ugovora sa državama iz regiona, Republika Makedonija je sklopila i sledeće bilateralne ugovore o pravnoj pomoći u građanskim zaključeno sa drugim državama:

1. Ugovor između Republike Makedonije i Republike Slovenije o pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima (Sl.list RM-MD, br. 24/96);

2.Ugovor o pravnoj saradnji u građanskim i krivičnim stvarima između Republike Makedonije i Republike Turske (Sl.list RM-MD, br. 23/97);
3. Ugovor između Republike Makedonije i Ukrajine o pravnoj pomoći u građanskim stvarima (Sl.list RM-MD, br. 48/00);

4. Ugovor o pravnoj pomoći u građanskim predmetima između Republike Makedonije i Republike Bugarske, (Sl.list RM-MD, br. 13/02);

5. Ugovor između Republike Makedonije i Rumunije o međusobnoj pravnoj pomoći u građanskim stvarima (Sl.list RM-MD, br. 41/04);

Pored toga, Republiku Makedoniju obavezuju i bilateralni ugovori koje je zaključila i ratifikovala bivša SFRJ, a koje je Republike Makedonija preuzela kao republičke propise u skladu člana 5. Ustavnog zakona o sprovođenju Ustava RM: Reč je o sledećim ugovorima:
Ugovor između FNRJ i Republike Austrije o uzajamnom pravnom saobraćaju (Sl.list FNRJ, br. 8/1955);
1. Sporazum između FNRJ i Republike Austrije o uzajamnom priznavanju i izvršenju odluka odabranih sudova i poravnanja zaključenih pred odabranim sudovima u privrednim stvarima (Sl.list FNRJ, br. 51/1961);

2. Sporazum između FNRJ i Republike Austrije o uzajamnom priznavanju i izvršenju odluka o izdržavanju (Sl.list FNRJ, br.2/1963);

3.Sporazum između SFRJ i Kraljevine Belgije u pravnoj pomoći u građanskim i privrednim stvarima (Sl.list FNRJ, BR.7/1974);

4. Konvencija između SFRJ i Kraljevine Belgije o priznavanju i izvršenju sudskih odluka o izdržavanju (Sl.list FNRJ, br. 45/1976);

5. Konvencija između Kraljevine Jugoslavije i Velike Britanije o uređivanju međusobne pomoći u vođenju postupka u građanskim i trgovinskim stvarima koji su u toku ili koji mogu da budu u toku pred odnosnim sudskim vlastima (Službene novine, br. 116/1937);

6. Konvencija između FNRJ i Italijanske Republike o uzajamnoj pravnoj pomoći u građanskim i upravnim predmetima (Sl.list FNRJ, br. 5/1963);

7. Ugovor između FNRJ i NR Poljske o pravnom saobraćaju u krivičnim i građanskim predmetima (Sl.list FNRJ, br. 5/1963);

8. Ugovor između Republike Makedonije i Rumunije o međusobnoj pravnoj pomoći u građanskim stvarima (Sl.list RM-MD, br. 41/04);

9. Ugovor između FNRJ i SSSR o pravnoj pomoći u građanskim, porodičnim i krivičnim stvarima (Sl.list FNRJ, br. 5/1963);

10. Ugovor između SFRJ i NR Mađarske o uzajamno-pravnom saobraćaju (Sl.list SFRJ, br. 3/1968);

11. Konvencija između SFRJ i Francuske Republike o izdavanju dokumenata ličnog statusa i o oslobađanju od legalizacije (Sl.list SFRJ, br. 3/1971);

12. Konvencija između Vlade SFRJ i Vlade Francuske Republike o priznavanju i izvršenju sudskih odluka u građanskim i privrednim stvarima (Sl.list SFRJ, br. 7/1972);

13. Ugovor između SFRJ i ČSSR o regulisanju pravnih odnosa u građanskim, porodičnim i krivičnim stvarima (Sl.list SFRJ, br. 13/1964);

U Republici Makedoniji ratifikovani su i sledeći relevantni multilateralni ugovori i konvencije:

1. Konvencija o građanskom postupku, Hag, 1. mart 1954. godine (Sl.list SFRJ-MD, br. 6/62);

2. Konvencija o dostavi sudskih i vansudskih akata u inostranstvo u građanskim ili trgovinskim stvarima usvojena od strane Haške konferencije o međunarodnom privatnom pravu, u Hagu, 15. novembra 1965. godine (Sl.list RM-MD, br. 107/08);

3. Konvencija o pribavljanju dokaza u inostranstvu u građanskim i trgovinskim stvarima, usvojena od strane Haške konferencije o međunarodnom privatnom pravu, u Hagu, 18. marta 1970. godine (Sl.list RM-MD, br. 140/2008);

4. Konvencija o ukidanju potrebe za legalizaciju stranih javnih isprava, Hag, 5. oktombra 1961. godine (Sl.list SFRJ-MD, br. 10/62);
5. Evropska konvencija o izveštavanju o stranom pravu, London, 7. juna 1968. godine i Dodatni protokol uz ovu konvenciju, Strazburg, 15. marta 1978. (Sl.list RM-MD, br. 13/02 i 13/02);
6. Evropski sporazum o prenosu zahteva za pravnu pomoć, Strazburg, 27. januara 1977. godine (Sl.list RM-MD, br. 47/02);

7. Statut Haške konferencije o međunarodnom privatnom pravu i izmene i dopune Statuta od 30. aprila 2005. godine (Sl.list RM-MD, br. 103/08).
3. Prekogranična dostava pismena

U pravu Republike Makedonije prekogranična dostava pismena je uređena unutrašnjim propisima, kao i bilateralnim i multilateralnim međunarodnim ugovorima koje je Republika Makedonija zaključila sa drugim državama. Pritom, primarni izvor prava za prekograničnu dostavu pismena su bilateralni ugovori koje je zaključila Republika Makedonija, zatim multilateralni ugovori, a tek posle toga odredbe unutrašnjeg prava
.
Prednost bilateralnih ugovora u odnosu na multilateralne proizlazi iz samih multilateralnih konvencija u kojima je predviđena njihova supsidijarnost u odnosu na bilateralne ugovore
. Sa druge strane, supsidijarnost unutrašnjih propisa u odnosu na međunarodne ugovore proizlazi iz Ustava Republike Makedonije (URM) prema kome su međunarodni ugovori koji su ratifikovani u skladu sa Ustavom, deo unutrašnjeg pravnog poretka i ne mogu da se menjaju zakonom (čl. 118 URM). Pored toga, i relevantni unutrašnji propisi o ovoj materiji (Zakon o parničnom postupku (ZPP))
 predviđaju primat međunarodnih ugovora u odnosu na unutrašnje propise
.
Kao što je prethodno navedeno, Republika Makedonija je zaključila bilaterelne ugovore o pravnoj pomoći u građanskim stvarima sa skoro svim državama u regionu (vidite tačke 2.1. i 2.2. supra). Svaki od navedenih ugovora, pri definisanju obima pravne pomoći u okviru iste prihvata i dostavu pismena (sudskih i vansudskih akata). To, znači da, u pogledu prekogranične dostave pismena između Republike Makedonije i država iz regiona prvenstvo u primeni imaju navedeni bilateralni ugovori. U svakom od navedenih bilateralnih ugovora određeni su organi za saradnju preko kojih nadležni sudovi i drugi državni organi država ugovornica međusobno komuniciraju
.
3.1. Haška konvencija o dostavi sudskih i vansudskih akata u inostranstvo u građanskim i trgovinskim stvarima. Kao što je gore navedeno, Republika Makedonija je ratifikovala Hašku konvenciju o dostavi sudskih i vansudskih akata u inostranstvo u građanskim i trgovinskim stvarima od 15. novembra 1965. godine. Konvencija je ratifikovana Zakonom o ratifikaciji od 23.12.2008. godine
, a stupila je na snagu za Republiku Makedoniju od 1.9.2009. godine. Ova konvencija se primenjuje u prekograničnoj dostavi akata sa državama ugovornicama ove Konvencije sa kojima Republika Makedonija nije zaključila poseban bilateralni ugovor o pravnoj pomoći u građanskim stvarima.
3.2. Unutrašnji propisi. U zakonodavstvu Republike Makedonije odredbe o prekograničnoj dostavi sudskih pismena u građanskim i trgovinskim stvarima sadržane su u ZPP-u (čl. 131).

Tako, prema ovom zakonu kada dostava treba da se izvrši licu ili ustanovi u inostranstvu ili strancima koji uživaju pravo imuniteta, dostava će se obaviti diplomatskim putem, ako međunarodnim ugovorom ili ovim zakonom nije drugačije opredeljeno.

Ako dostava pismena treba da se izvrši državljaninu Republike Makedonije u inostranstvu, dostava može da se izvrši preko nadležnog konzularnog predstavnika ili preko diplomatskog predstavnika Republike Makedonije koji vrši konzularne poslove u odnosnoj stranoj državi. Prema Zakonu o izmenama i dopunama ZPP-a
,(koji će se primenjivati od 9.9.2011. godine, dostava pismena državljaninu Republike Makedonije u inostranstvo vrši se poštom, kurirskm službom, elektronskim putem ili preko nadležnog konzularnog predstavnika ili preko diplomatskog predstavnika Republike Makedonije koji vrši konzularne poslove u odnosnoj stranoj državi.
Dostava pravnom licu koje ima sedište u inostranstvu može da se izvrši preko njegovog predstavništva ili zastupništva u Republici Makedoniji.

3.3. Regulativa br. 1393/2007. Regulativa br. 1939/2007 Evropskog parlamenta i Saveta od 13.11.2007. godine koja se odnosi na dostavu sudskih i vansudskih akata u građanskim i trgovinskim predmetima u državama članicama EU
  primenjuje se u građanskim i trgovinskim stvarima
 kada sudsko ili vansudsko pismeno treba da bude poslato iz jedne države članice u drugu radi njegove dostave. Ova regulativa će započeti da se primenjuje i u odnosu na Republiku Makedoniju kada ona postane članica EU.
Analiza odredaba Regulative br. 1393/2007 pokazuje da ova regulativa predviđa funkcionalniji i operativniji režim dostave pismena, odnosno omogućuje mnogo efikasniju dostavu pismena u poređenju sa drugim instrumentima i propisima. Tu, pre svega, mislimo na mogućnost za neposrednu međusobnu komunikaciju nadležnih organa pojedinih država koja je predviđena Regulativom br.1393/2007. Prema ovoj Regulativi, svaka država članica opredeljuje javne službenike, tela ili druga lica („tela za slanje“) odgovorne za slanje sudskih i vansudskih pismena koja treba da budu dostavljena u drugu državu članicu. Isto tako, svaka država članica opredeljuje javne službenike, tela ili druga lica („tela za prijem“) odgovorne za prijem sudskih i vansudskih pismena iz druge države članice
. Dostava sudskih pismena između tela za slanje i tela za prijem vrši se direktno i što je moguće brže. Dostava pismena, zahteva, potvrda, potvrda o prijemu, drugih potvrda i dokumenata između tela za slanje i tela za prijem može da se vrši svim prigodnim sredstvima, pod uslovom da je sadržaj primljenog pismena stvaran i veran pismenu koje je prosleđeno i da su svi podaci u njemu lako čitljivi (čl. 4., st. 1. i 2. Regulative).
Uzimajući u obzir rešenja ove Regulative, bilo bi dobro ako se u bilateralne ugovore sa državama iz regiona ugrade neka od rešenja po primeru onih koja su predviđena Regulativom, kao na primer: mogućnost da sudovi pojedinih država u regionu direktno međusobno komuniciraju (bez posredstva nadležnih ministarstava kao što je predviđeno u bilateralnim ugovorima), mogućnost za direktnu dostavu sudskih pismena poštom (barem državljanima države pošiljaoca, kao što je to predviđeno Zakonom o izmenama i dopunama ZPP-a RM iz 2010. godine i sl.).

4. Praktična iskustva Republike Makedonije

4.1. Priznavanje stranih sudskih odluka i međunarodni stečaj. Za potrebe ovog izveštaja, nismo uspeli da dođemo do zvaničnih statističkih podataka o broju predmeta koji se odnose na priznavanje stranih sudskih odluka u Republici Makedoniji i o broju postupaka međunarodnog stečaja.

Učinjen je pokušaj da se dobiju određeni podaci od Osnovnog suda Skoplje II – Skoplje, koji je najveći osnovni građanski sud na teritoriji Republike Makedonije
.
Iz uvida u posebne upisnike o priznavanju stranih sudskih odluka (PSO) za poslednjih nekoliko godina, konstatovan je sledeći broj povedenih postupaka:

- 208 postupaka u 2008. godini,

- 194 postupaka u 2009. godini,

- 217 postupaka u 2010. godini i

- 78 postupaka u 2011. godini (do 13.06.2011. godine).

Isto tako, konstatovano je da se najveći deo postupaka osnosi na priznavanje stranih sudskih odluka donetih u bračnim sporovima (razvod braka) i to uglavnom iz sledećih evropskih zemalja: Švajcarska, Nemačka i Italija. Mali je broj  stranih sudskih odluka čije se priznavanje traži, a koje su donete u vezi sa nekim drugim pravnim osnovom (npr. naplata duga, naknada štete i sl.).

Malobrojni su postupci za priznavanje stranih sudskih odluka donetih u državama iz regiona. Tako:

- u 2008. godini vodila su se dva postupka za priznavanje sudskih odluka donetih od strane suda Republike Srbije,

- u 2009. godini – tri postupka za priznavanje sudskih odluka donetih od strane suda Republike Srbije i

- u 2010. godini – tri postupka za priznavanje sudskih odluka donetih, isto tako, od strane suda Republike Srbije.

- u tekućoj 2011. godini (do 13.06.2011) nije podnet zahtev za priznavanje sudske odluke država iz regiona.

Od nadležnih u sudu dobijena je informacija da je postupak za priznavanje strane sudske odluke relativno brz i traje kratko, pri čemu ne postoje neki ozbiljniji problemi, osim što se ponekad uz predlog za priznavanje ne prilaže original strane sudske odluke.
U Osnovnom sudu Skoplje II u Skoplju nemaju skoro nikakvo iskustvo u vezi sa postupkom međunarodnog stečaja.

4.2. Druga praktična iskustva u pravnoj pomoći u građanskim stvarima. Otpremni organ pri davanju međunarodne pravne pomoći u građanskim predmetima u Republici Makedoniji je Sektor za međunarodnu pravnu pomoć pri Ministarstvu pravde. To, znači da se, zahtevi za pravnu pomoć (zamolnice) stranih država dostavljaju Ministarstvu pravde, koje ih prosleđuje nadležnim pravosudnim organima u Republici Makedoniji, a odgovori se vraćaju na isti način i obratno.
Prema podacima dobijenim iz Ministarstva pravde za period 2006-2011. godine, broj predmeta po zamolnicama po kojima je postupalo Ministarstvo je u kontinuiranom porastu. U navedenom periodu, Sektor za međunarodnu pravnu pomoć pri Ministarstvu pravde prosečno postupa po oko 5000 zamolnica godišnje (ukupno i u građanskim i u krivičnim predmetima), a u najvećem delu predmeta postupalo se i više puta. Tako, na primer, samo u prvoj polovini 2011. godine (1.1.2011 – 60.6.2011. godine) primljeno je 2377 novih zaheva za pravnu pomoć u građanskim predmetima.

Kada je reč o vremenu trajanja postupka za pravnu pomoć u građanskim predmetima, od Ministarstva pravde je dobijena informacija da se po zamolnicama, u proseku,  postupa u roku od 3 (tri) meseca, ali u posebnim slučajevima ovaj period je duži, zato što stranke izbegavaju da prime strana pismena ili, pak, onemogućavaju preduzimanje drugih pravnih radnji.
� Pripremljen u skladu revidiranog Upitnika od 21. juna 2011. godine, Hag. Izveštaj sadrži i prilog br. 1 dat uz ovaj izveštaj.


� U ovom delu Izveštaja, obrađuju se pitanja označena kao I i III iz Upitnika.


� Taka, S.Triva – M.Dika, Građansko parnično procesno pravo, Zagreb, 2004, str. 110.


� Zakon o međunarodnom privatnom pravu (“Službeni list RM” br.87/07 I 156/10).


� Zakon o izvršenju (“Službeni list RM”, br. 35/05, 50/06, 129/06, 8/08, 82/09, 50/10, 83/10, 88/10 i 171/10).


� Dodatno, ako original strane sudske odluke ili njen overen prepis nisu sastavljeni na jeziku koji je u službenoj upotrebi pred sudom pred kojim se pokreće postupak za priznavanje te odluke, stranka koja traži priznavanje odluke mora da podnese i overeni prevod strane sudske odluke na jeziku koji je u službenoj upotrebi pred tim sudom.


� Zakon o rešavanju sukoba zakona sa propisima drugih zemalja u određenim odnosima (“Službeni list SFRJ”, br.43/82 i 72/82).


� Zakon o vanparničnom postupku (“Službeni list RM”, br.9/08).


� Zakon o sudovima (“Službeni list RM”, br.58/06, 62/06, 35/08 i 150/10).


� Od nadležnih organa smo obavešteni da je u toku postupak za zaključenje ovakvog ugovora.


� Prednost bilateralnih ugovora u odnosu na multilateralne ugovore proizlazi iz samih multilateralnih konvencija u kojima je predviđena njihova supsidijarnot u odnosu na bilateralne ugovore (vidite na pr. čl. 11. i čl. 25. Haške konvencije o dostavi iz 1965. godine). Sa druge strane, supsidijarnost unutrašnjih propisa u odnosu na međunarodne ugovore proizlazi iz Ustava Republike Makedonije (URM) prema kome su međunarodni ugovori koji su ratifikovani u skladu sa Ustavom deo unutrašnjeg pravnog poretka i ne mogu da se menjaju zakonom (čl. 118. URM-a). Pored toga, i relevantni unutrašnji propisi o ovoj materiji (ZPP) predviđaju primat međunarodnih ugovora u odnosu na unutrašnje propise (vidite čl. 131. i čl. 173-174. ZPP-a).


� Vidite na pr. čl. 11. i čl. 25. Haške konvencije o dostavi iz 1965. godine.


� Zakon o parničnom postupku (Sl.list RM, br. 79/05, 110/08, 83/09 i 116/10).


� Vidite čl. 131. i čl. 173-174. ZPP-a.


� Sa strane Republike Makedonije, kao organa za saradnju uvek se javlja Ministarstvo pravde, a sa druge strane ugovornice u najvećem broju slučajeva to su ministarstva nadležna za poslove pravosuđa, a ređe druga ministarstva.


� “Služeni list RM - MD”, br.107/08.


� “Službeni list RM” br.116/10.


� Sa kojom se stavlja van snage Regulativa Saveta br. 1348/2000 (32007R 1393).


� Regulativa br.1393/2007 ne primenjuje se na poreske, carinske ili upravne predmete, niti na odgovornost države za činjenje ili propuste u vršenju državnih ovlašćenja (acta iure imperii).


� Svaka država članica je dužna da Komisiji dostavi podatke o: a) nazivu i adresi tela za prijem i slanje, b) geografskim područjima za koja su tela nadležna, c) načine prijema pismena koji su im na raspolaganju i d) jezicima koji mogu da se koriste za popunjavanje standardnog obrasca iz priloga 1 Regulative. Države članice su dužne da obaveštavaju Komisiju o svakoj promeni ovih podataka.


� U skladu sa Zakonom o sudovima, Osnovni sud Skoplje II – Skoplje je osnovni sud sa osnovnom i proširenom nadležnošću (čl.32. st. 4. ZS-a).





